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ROYAUME DE BELGIQUE. KONINKRIJK BELGIE. 

   

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 

     

Le CONSEIL D'ETAT, section de 

législation, première chambre des va-

cations, saisi par le Ministre des 

Communications, le 5 juillet 1976, 

d'une demande d'avis sur un projet 

d'arrêté royal "accordant une allo-

cation pour exercice de fonctions 

supérieures au personnel navigant 

-de la Régie des Transports maritimes", 

a donné le 23 juillet 1976 l'avis 

suivant : 

De RAAD VAN STATE, afdeling wet-

geving, eerste vakantiekamer, de 5e 

juli 1976 door de Minister van Ver-

keerswezen verzocht hem van advies te 

dienen over een ontwerp van koninklijik  

besluit "houdende toekenning van een 

toelage voor de uitoefening van hogere 

funkties aan het varend personeel van 

de Regie voor Maritiem Transport", 

heeft de 23e juli 1976 het volgend 

advies gegeven : 
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L'article 2 du projet serait mieux rédigé comme 

suit : 

"Article 2.- 

Une allocation égale à 1/2080e du montant annuel 

de l'allocation de suppléance fixée conformément à l'arrêté 

royal du 22 juillet 1964, réglant l'octroi de l'allocation 

pour exercice de fonctions supérieures, est accordée par 

heure de travail effectif aux membres du personnel de la 

Régie des Transports maritimes qui sont chargés d'une fonc-

tion supérieure à celle de leur grade ä. bord des unités de 

l'Administration de la Marine et de la Navigation intérieure". 

Le début de l'article 3 devrait être rédigé comme 

suit : 

"Article 3.- 

Les agents de la Régie des Transports maritimes 

exerçant des fonctions supérieures dans des emplois qui 

appartiennent exclusivement à l'Administration de la marine 

et de la navigation intérieure ...". 

L'arrêté royal du 2 avril 1975 que l'article 7 

du projet abroge contenait un article 2 rédigé comme suit : 

"En ce qui concerne le quartier-maître qui exerce 

la fonction de maître, l'allocation prévue à l'article  ier  

ne peut être inférieure à 23,50 francs". 
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L'article 8 du projet dispose que "le présent 

arrêté produit ses effets le  ier  janvier 1975". Si une 

telle disposition pouvait porter atteinte aux droits 

acquis par les quartiers-maîtres dont il est question à 

l'article 2 de l'arrêté royal du 25 avril 1975, il y 

aurait lieu de maintenir en vigueur cette disposition 

jusqu'à la publication de l'arrêté en projet. 
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Artikel 2 van het ontwerp kan beter als volgt 

worden gelezen : 

"Artikel  2.- 

Aan de personeelsleden van de Regie voor Maritiem 

Transport die met een hogere functie dan die van hun graad 

belast zijn aan boord van de eenheden van het Bestuur• 

van het Zeewezen en van de Binnenvaart, wordt per uur 

werkelijke prestatie een toelage toegekend die gelijk 

is aan 1/2080e van het jaarlijkse bedrag van de plaatsver- 

-vangingstoelage, vastgesteld overeenkomstig het koninklijk 

besluit van 22 juli 1964 waarbij de toekenning van de toe-

lage voor de uitoefening van hogere functies wordt geregeld". 

Het slot van artikel 3 leze men als volgt : 

"Artikel 3.- 

een hogere functie uitoefenen in betrekkingen die 

uitsluitend tot het Bestuur van het Zeewezen en van de 

Binnenvaart behoren, ontvangen de aan die functie verbonden 

toelage voor hogere functies". 

Het koninklijk besluit van 11 april 1975 dat door-

artikel 7 van het ontwerp wordt öpgeheven, bevatte een 

artikel 2 dat bepaalde : 

"Voor de kwartiermeester die de functie van bootsman 

uitoefent, mag de in artikel 1. bepaalde toelage niet minder 

bedragen' dan 23,50 frank". 
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Artikel 8 van het ontwerp bepaalt : "Dit besluit 

werkt terug tot 1 januari 1975". 

Een dergelijke bepaling zou afbreuk kunnen doen aan 

de rechten die verkregen zijn door de kwartiermeesters 

'bedoeld in artikel 2 van het koninklijk besluit van 11 april 

1975. Dat artikel 2 zou het best in werking worden gehouden 

tot het ontwerp-besluit bekend is gemaakt. 
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La chambre était composée de 

Messieurs : F. REMION, 
de Heren : 

A.  DEPONDT,  
A.  VANDER STICHELE,  

J. DE  MEYER,  

R.  PIRSON,  

R. VAN HAECKE, 

La concordance entre la version 
, française et la version néerlandaise 
a été vérifiée sous le contrôle de 
M. A. DEPONDT. 

Le rapport a été présenté par 
M. Ch. MENDIAUX, auditeur. 

De kamer was samengesteld uit  

président de chambre,  
kamervoorzitter,  

conseillers d'Etat,  
staatsraden,  

assesseurs de la 
section de législation,  
bijzitters  van de  
afdeling wetgeving,  

greffier en chef.  
hoofdgriffier.  

De overeenstemming tussen de 
Franse en de Nederlandse tekst werd 
nagezien onder toezicht van de H. 
A. DEPONDT. 

Het verslag werd uitgebracht 
door de H.  Ch.  MENDIAUX, auditeur. 

LE GREFFIER DE GRIFFIER, 17h-1 PRESIDENT DE VOORZITTER, 

R. VAN HAECKE. F. REMION. 
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